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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 01_01/2024
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie
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diese Gebrauchsanweisung flr spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsachgeméien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschédigt werden
kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur eine unsachgemaie
Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt
muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeréat zuriickzugeben. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte I6schen Sie
vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgeméfe Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe,
Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und
dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei enthommen
werden kénnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei lhrer kommunalen Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “18650 / Chemisches System: “Li-Ion* / Im eingeschalteten Zustand wird der
Akku bei ausreichend Sonnenschein aufgeladen.

Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstéandig entleert ist. Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator. Die
Batterie bzw. der Akkumulator und das Elektrogerat konnen jetzt getrennt entsorgt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP54 und ist fiir den Einsatz im AuBenbereich von privaten Haushalten zugelassen. 1P - Schutzgrad gilt nur fir die Montage an senkrechten
/ vertikalen Wanden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

. Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.
. Der Schalter “A1 ON/OFF* schaltet die Leuchte Ein oder Aus.

. Leuchte mit Bewegungsmelder / Bewegungsmelderfunktionen :

. Die Leuchtdauer der LED’s bei erkannter Bewegung betragt ca. “30 Sekunden und verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erkannter Bewegung jedes Mal um denselben Wert.
. Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperaturunterschiede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie deshalb bei der Montage folgende Situationen:

a. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte mit stark reflektierenden Oberflachen wie zum Beispiel Spiegeln oder ahnlichem.

b. Vermeiden Sie die Montage in der Nahe von Warmequellen wie zum Beispiel Liiftungsschlitzen, Klimaanlagen, Leuchten oder &hnlichem.

c. Wenn der Artikel im Erfassungs- oder Bereitschaftsmodus hochfrequenten, elektromagnetischen Feldern ausgesetzt wird, kann dies zum nicht erwiinschten Einschalten fiihren.
Nach Beseitigung der Storfelder kann sich der Artikel selbst zuriickstellen.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche VVorbeilaufen am Sensor ergibt eine hohe Schalt-Empfindlichkeit.
Das gerade Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen
ergeben eine niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

Der Artikel ist so zu montieren und auszurichten, dass der Bewegungsmelder den zu iberwachenden Bereich ohne stérende Hindernisse erfassen kann.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betrégt ca. “4m* bis “6m*“. Die Montagehdhe sollte sich bevorzugt zwischen “1,8“ Meter und “2,5“ Meter bewegen. Der
Erfassungswinkel betrégt “110 °«.

Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstarke von ca. “ <40% Lux.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our
environment. Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying
them and bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “18650” / Chemical composition: “Li-Ion*“ / When the battery is on then it is
being recharged when there is sufficient sunlight.

Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained. Carefully remove the battery or cell. The battery or cell and the electrical device can now be
separately disposed of.

The lights have a protection class rating of “IP54* and are approved for use in the exterior areas of private households. The IP protection rating applies only if the device is
attached to a vertical wall.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.
. The switch “A1 ON/OFF* switches the light on or off.

. Light with motion detector / Motion detector functions :

. The light of the LED on sensing movement lasts ca. “30* seconds and is extended during this period by the same amount each time it senses another movement.

. The motion sensor responds to differences in temperature within the detection zone. Hence avoid the following conditions during installation:

a. Do not aim the sensor at objects with highly reflective surfaces such as mirrors or similar.

b. Do not install in the vicinity of objects that give out warmth such as air vents, air-conditioning units, light fittings or similar.

¢. Should the article in detection or stand-by mode be exposed to high-frequency, electromagnetic fields, then it may turn on unintentionally. The article resets itself after the
disruption field is removed.

The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity. Running directly up to
the sensor results in a low activation sensitivity.

The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low sensitivity. This can
have an influence on the scope of detection.

The product must be mounted and oriented in such a way that the motion detector can capture the area to be monitored without interfering obstacles.

The sensor’s scope of detection is between “4m* and “6m*. The installation height should preferably be adjustable between “1,8% metres and “2,5% metres. The angle of
detection is “110 °«.

The movement sensor is activated in illumination of ca. “<40* Lux.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté & la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

5. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont
gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur
I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matieres, mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel
dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées
sans les détruire et les apporter & une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.

6. Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « 18650 » / Procédé chimique : « Li-lon » / Lorsque le luminaire est allumé,
la pile est chargée en cas d'ensoleillement suffisant.

7. Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entierement déchargée. Retirez avec précaution la pile ou la batterie. La pile voire la batterie et
I'appareil électrique peuvent a présent étre mis au rebut séparément.

8. Le luminaire possede le degré de protection "'IP54"" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés. L'indice de protection IP n'est
valable que pour un montage sur des parois verticales.

9. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

10. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et ’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

11. Le commutateur "Al ON/OFF" allume et éteint le luminaire.

12. Lumiére avec détecteur de mouvement / Fonctions du détecteur de mouvement :

13. Ladurée d'éclairage des LED en cas de mouvement détecté est d'env. “30% secondes et augmente pendant cette période a chaque fois de la méme valeur en cas de
nouvelle détection de mouvement.

14. Le détecteur de mouvement réagit au changement de température dans la zone de détection. Veuillez donc éviter les situations suivantes au cours du montage:

a. Diriger le capteur sur des objets avec des surfaces réfléchissantes telles que des miroirs.
b. Monter le capteur prés de sources de chaleur telles que les fentes de ventilation, la climatisation, I'éclairage ou autres.
c. Si l'article en mode couverture ou veille est soumis a des champs électromagnétiques a haute fréquence, cela peut entrainer des mises en marche inopportunes.

Apreés élimination des parasites, I'article peut se réinitialiser de lui-méme.

15. La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher droit sur
le capteur induit une plus faible sensibilité.

16. La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures élevées
induisent une plus faible sensibilité. Cela peut influencer la distance de détection.

17. L'article doit étre installé et orienté de maniére a ce que le détecteur de mouvements puisse saisir la zone a surveiller sans obstacles génants.

18. Ladistance de détection du capteur s'éléve a env. “4m* jusqu'a “6m*. La hauteur de montage doit de préférence étre comprise entre “1,8“ métre et “2,5% metres.
L'angle de couverture s'éléve a “110 °«.

19. Le détecteur de mouvement est activé lorsque I'éclairement est env. “<40* Lux.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per

Iulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

4. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

5. & Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente. Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento
sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali
conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto
consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

6. In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie 0 accumulatori: Tipo di batteria: “18650” / Sistema chimico: “Li-Ion” / A lampada accesa la
batteria si ricarica in presenza di una buona quantita di luce solare.

7. Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico. Estrarre con cautela la batteria o I’accumulatore. La batteria o
I’accumulatore e I’apparecchio elettrico possono ora essere smaltiti separatamente.

8. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP54% ed ¢ pensata per esterni e per 1’uso privato. IP - |l grado di protezione si applica solo al montaggio su pareti
verticali.

9. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

10. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in
servizio.

11. Il pulsante “Al ON/OFF* accende o0 spegne la lampada.

12. Lampada con segnalatore di movimento / Funzioni del segnalatore di movimento :

13. La durata dell’illuminazione dei LED in caso di un rilevamento di movimento ammonta a ca. “30* secondi e, in questo lasso di tempo, viene prolungata ogni volta
della stessa durata in caso di un ulteriore rilevamento di movimento.

14. 1l rilevatore di movimento reagisce alle differenze di temperatura nell’area di rilevamento. Evitare pertanto le seguenti situazioni durante il montaggio:

a. Non orientare il sensore verso oggetti con superfici altamente riflettenti, come ad esempio specchi o simili.

b. Evitare il montaggio in prossimita di fonti di calore, come ad esempio griglie di aerazione, condizionatori, lampade o simili.

¢. L’eventuale esposizione dell’articolo a campi elettromagnetici ad alta frequenza quando esso si trova nelle modalita di rilevamento o di stand-by pud condurre ad
un’accensione indesiderata. Dopo aver eliminato i campi di interferenza, ’articolo si puo rispegnere da solo.

15. La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. Il movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione elevata. Il
movimento dritto sul sensore determina una sensibilita di accensione minore.

16. La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature
determinano una bassa sensibilita. Cio puo ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

17. L’articolo deve essere montato ed orientato in modo tale che il rilevatore di movimento possa rilevare I’area da monitorare senza ostacoli che interferiscano.

18. Il raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “4m* e fino a “6m*. L’altezza di montaggio ideale dovrebbe aggirarsi intorno a “1,8% metri e “2,5¢
metri. L’angolo di rilevamento ¢ pari a “110 .

19. Il rilevatore di movimento viene attivato ad un’intensita dell‘illuminazione di ca. “<40* Lux.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.
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. Lampara con sensor de movimiento / Funciones del sensor de movimiento :
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Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, aseglrese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningln conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su
administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro. Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo
correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y
en la conservacién de un medio ambiente limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las laAmparas que se puedan quitar sin
destruirlas y llévelas a una recoleccidon separada.Informese sobre estos puestos en su administracién municipal.

Las siguientes pilas o0 acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: «18650» / Sistema quimico: «Li-lon» / Si est4 encendida, la bateria se
cargard si hay suficiente luz solar.

Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados. Saque con cuidado la pila o el acumulador. Ya se pueden
desechar la pila o el acumulador y el dispositivo eléctrico por separado.

La lampara posee el grado de proteccién “IP54% y est4 autorizada para uso doméstico en el exterior. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso de montaje en
paredes verticales.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.
El interruptor “A1 ON/OFF” enciende o apaga la lampara.

La duracién de la luz LED si se detecta movimiento es de aprox. “30” segundos y se prolonga respectivamente este tiempo mientras se siga registrando movimiento.
El sensor de movimientos reacciona antes los cambios de temperatura dentro del &rea de deteccion. Por tanto, durante el montaje debe evitar las siguientes situaciones:
a. No dirija el sensor hacia objetos con superficies muy reflectantes, como espejos o similares.

b. Evite el montaje cerca de fuentes de calor, como ranuras de ventilacion, aires acondicionados, lamparas o similares.

c. Si el articulo se expone a campos electromagnéticos de alta frecuencia en el modo de deteccion o de espera, puede provocar un encendido no deseado. Una vez
eliminados los campos de interferencia, el articulo puede restablecerse por si mismo.

La sensibilidad de la deteccion depende de la direccién del movimiento. El sensor es mas sensible a los movimientos laterales que a los movimientos directos hacia el
sensor.

La sensibilidad de la deteccién depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas mas altas. Esto puede
influir sobre el &rea de deteccion.

El articulo debe montarse y alinearse de forma que el detector de movimiento pueda detectar la zona a vigilar sin obstaculos que interfieran.

El &rea de deteccidn del sensor es de aprox. “4m* hasta “6m*. Es recomendable que la altura de montaje se encuentre entre “1,8“ metros y “2,5“ metros. El angulo de
deteccion es de “110 °«.

El sensor de movimiento se activa si hay una intensidad luminica de aprox. “<40” lux.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne
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15.
16.
17.

. Dakningsomradet af sensoren er ca. “4m* til “6m“. Montagehgjden bgr vare mellem “1,8“ meter og “2,5* meter. Daekningsvinklen er pa <110 °«.
19.

driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmeessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nsermeste genbrugsstation.

Ved kab af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige
data, far du returnerer. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige
stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
miljg. Fer du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at
gdelaegge dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “18650“ / Kemisk system: “Li-Ion* / | teendt tilstand oplades batteriet ved
tilstraekkeligt solskin.

Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes. Tag forsigtigt batteriet eller akkumulatoren ud. Bortskaf nu batteriet eller
akkumulatoren og det elektriske apparat hver for sig.

Lampen har kapslingsklasse “1P54% og er tilladt til anvendelse udendars i private husholdninger. IP-beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa
lodrette/vertikale veegge.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

. Kontakten “Al1 ON/OFF* teender eller slukker for lampen.

. Lampe med beveegelsessensor / Funktioner for beveegelsesalarm :

. LEDernes lysetid, ved registreret bevaegelse, er ca. “30% sekunder og forleenges i denne tid ved fornyet genkendt beveaegelse hver gang med den samme veerdi.
. Bevagelsessensoren reagerer pa temperaturforskelle i dekningsomradet. Undgé derfor ved montering falgende situationer:

a. Ret ikke sensoren pa objekter med en staerk reflekterende overflade som fx spejle eller lignende.

b. Undga montering i neerheden af varmekilder som fx ventilationsabninger, klimaanleaeg, lamper eller lignende.

c. Hvis produktet udszttes for hgjfrekvente, elektromagnetiske felter i deeknings- eller modtagelsesomradet, kan dette fare til ugnskede tendinger. Efter fjernelse af
forstyrrelserne kan produktet nulstille sig selv.

Malefglsomheden er afhaengig af retningen af den bevaegelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hgj kontakt-fglsomhed. Passage hen
mod sensoren resulterer i en lav kontakt-falsomhed.

Malefglsomheden er afhangig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i gget falsomhed Hgje temperaturer resulterer i nedsat falsomhed.
Dette kan have indflydelse pa deekningsomradet.

Produktet skal monteres og justeres pa en sddan méde, at bevagelsessensoren kan registrere det omréade, der skal overvages uden forstyrrende forhindringer.

Bevagelsesmelderen aktiveres ved en belysningsstyrke pé ca. “<40% lux.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara
den har bruksanvisningen for senare &ndamal.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.
Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Anvand endast en torr, luddfri duk for rengéring.
OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r 1mpligt fér underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.
5. B Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behgver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen,
blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara rdvaror och uppratthallandet av en ren
miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstdra dem
och lamna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjanster pa din kommunala forvaltning.
6. Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: 2186507 / Kemiskt system: ”Li-Ton” / Nar det ar paslaget, laddas batteriet
om det &r tillrackligt med solsken.
7. Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt. Ta forsiktigt av batteriet eller ackumulatorn. Batteriet
respektive ackumulatorn och den elektriska utrustningen kan nu lamnas till avfallshantering separat.
8. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP54 och ar avsedd for anvandning utomhus i privata hushall. Kapslingsklassen (IP) géller endast for montering pa
lodrétta/vertikala véaggar.
9. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
10. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven foérandras beroende pa livslangden.
11. Strombrytaren "*A1 ON/OFF slar pa eller av ljuset.
12. Lykta med rorelsesensor / Funktioner av rérelsesensorn :
13. Belysningstiden for lysdioderna nar rorelse upptacks ar ca “30¢ sekunder och utékas med samma tidslangd varje gang ytterligare rorelse upptacks.
14. Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskillnader i detekteringsomradet. Undvik darfor féljande situationer under installationen:
a. Rikta inte sensorn mot féremal med mycket reflekterande ytor, sdsom speglar eller liknande.
b. Undvik montering nara varmekéllor som ventilationskanaler, luftkonditioneringsapparater, lampor eller liknande.
¢. Om produkten utsatts for hogfrekventa, elektromagnetiska falt nar den befinner sig i lagena for detektion eller beredskap, kan detta leda till oénskad inkoppling. Nér
storningsfalten avlagsnats kan produkten sjalv aterstalla sig.
15. Sensorns kanslighet beror pa riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pa sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskanslighet. Att passera direkt
mot sensorn resulterar i en 1ag registreringskanslighet.
16. Sensorns kanslighet beror pa den omgivande temperaturen. Laga omgivande temperaturer ger hég kénslighet. Hoga omgivande temperaturer ger 1ag kénslighet. Detta
kan paverka detekteringsomradet.
17. Denna artikel ska monteras och stallas in sd att rérelsevakten kan registrera det omréde som ska 6vervakas utan stérande hinder.
18. Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “4m¢ till “6m*. Monteringshdjden bor helst vara mellan “1,8% meter och “2,5 meter. Detekteringsvinkeln &r “110 °«,
19. Rorelsedetektorn aktiveras vid en belysningsstyrka pé ca « <40 Lux.

Awne

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Bruk kun en tgrr klut som ikke loer nér du rengjer produktet.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget

fraskriver produsenten seg alt ansvar.

5. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter nermeste miljgstasjon.
Ved kjagp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer
du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og milj@ som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Far du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & gdelegge
dem og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

6. Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: “18650% / Kjemisk system: «Li-ion» / | paskrudd tilstand blir akkumulatoren
ladet opp ved tilstrekkelig solskinn.

7. Kontrollere fgr du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tamt. Ta forsiktig ut batteriet eller akkumulatoren. Batteriet hhv. akkumulatoren og
elektroapparatet kan né avfallssorteres hver for seg.

8. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP54% og er ment for bruk av private husholdninger utendgrs IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering pa loddrette/vertikale
vegger.

9. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

10. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

11. Bryteren “A1 ON/OFF* skrur lampen pé eller av.

12. Lampe med bevegelsessensor / Funksjon bevegelsessensor :

13. LED-enes lysvarighet ved registrert bevegelse er pa ca. “30% sekunder og dersom en bevegelse registreres pa nytt i dette tidsrommet forlenger lysvarigheten seg om
akkurat den samme verdien.

14. Bevegelsesmelderen reagerer pa temperaturforskjeller i registreringsomradet. Unnga derfor falgende situasjoner ved monteringen:

a. Ikke rett sensoren pa objekter med sterkt reflekterende overflater som f.eks speil eller lignende.

b. Unngéd montering i neerheten av varmekilder som f.eks ventilasjonsspalter, klimaanlegg, lykter eller lignende.

c. Dersom artikkelen i registrerings- eller standby-modus utsettes for hgyfrekvente, elektromagnetiske felt, kan dette fare til at den ugnsket settes pa. Etter fjerning av
forstyrrende felt, kan artikkelen sette seg tilbake selv.

15. Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pa siden, resulterer dette i en hay
koblingsfalsomhet. Nar sensoren blir gatt rett pa, resulterer dette i en lavere koblingsfalsomhet.

16. Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hgy sensibilitet. Haye temperaturer gir en lav sensibilitet.
Dette kan ha innflytelse pa registreringens rekkevidde.

17. Artikkelen skal plasseres og monteres slik at bevegelsessensoren uten hinder kan nd hele omradet den skal overvake.

18. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “4m* til “6m*. Montasjeheyden ber bevege seg mellom “1,8* meter og “2,5“ meter. Registreringsvinkelen er pa <110 °«.

19. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en belysningsstyrke pa ca. “<40% lux.

rwonE

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tima kayttéohje huolellisesti mydhempaa

kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kéaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. K&yt puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisestd kiinnityksesté valittuun pintaan.

5. X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4t4 tuotetta ei saa havittad yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassé tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki
henkilékohtaiset tiedot ennen paluuta. TAman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdméaén mahdollisia ympdristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat
aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden
kierrattdmisessé ja puhtaan ympdriston yllapitdmisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen siséll&, seké lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen
kerdyspisteeseen.Kysy néista tehtavista kuntasi hallinnosta.

6. Tassé sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “18650% / Kemiallinen jérjestelma: “Li-Ion* / Paéllekytkettynd akku latautuu, jos auringonvaloa on
riittavasti.

7. Varmista ennen havittdmistd, ettd paristo tai akku on tdysin tyhja. Poista paristo tai akku varovasti. Paristo tai akku ja sdhkolaite voidaan tdman jalkeen havittaa
erikseen.

8. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP54¢ ja sitd saa kayttaa ulkotiloissa yksityistalouksissa. IP-suojausluokka koskee vain asennusta pystysuoraan seinéan.

9. Al4 katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

10. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

11. “Al ON/OFF“-kytkimella valaisin kytkeytyy paélle ja pois paalta.

12. Liikeilmaisimella varustettu lamppu / Liikeilmaisimen toiminnot :

13. Tunnistettaessa liike ledien valaisuaika on n. “30% sekuntia ja pitenee samalla arvolla aina, kun uusi liike tunnistetaan.

14. Liiketunnistin reagoi lampotilaeroihin tunnistusalueella. Valté siksi asennusvaiheessa seuraavia tilanteita:

a. Al4 kohdista anturia voimakkaasti heijastaviin pintoihin esimerkiksi peileihin tai vastaaviin.

b. Vlta asentamista lammonléhteiden, esimerkiksi tuuletusaukkojen, ilmastointilaitteiden, valaisimien tai vastaavien l&heisyyteen.

c. Jos tuote altistuu havainto- tai valmiustilassa korkeataajuuksisille, ssthkdmagneettisille kentille, tuote voi kytkeytyé tahattomasti paélle. Poistettaessa héiriokentat
tuote voi itse nollautua.

15. Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkeen suunnasta. Paallekytkeytyminen on erittdin todenndkdisté, kun anturi ohitetaan sivuilta. P&éllekytkeytyminen on
védhemman todennakdistd, kun anturia lahestytéén suoraan edestapain.

16. Tunnistusherkkyys riippuu ympéristdn lampétilasta. Alhaiset Iampétilat lisaavat herkkyyttd. Korkeat lampétilat alentavat herkkyyttd. Tama voi vaikuttaa
tunnistusetaisyyteen.

17. Tuote tulee asentaa ja suunnata niin, etta liilkkeentunnistin pystyy havaitsemaan valvonta-alueen esteetta.

18. Anturin tunnistusetdisyys on n. “4m* — “6m“. Suositeltava asennuskorkeus on “1,8“ metrin ja “2,5“ metrin valilla. Tunnistuskulma on “110 °«.

19. Liiketunnistin aktivoituu n. “ <40* luksin valaistusvoimakkuudessa.

Eali e o

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

4. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

5. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze
te vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

6. Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: '18650' / Chemisch systeem: ‘Li-ion" / In ingeschakelde toestand wordt de batterij bij
voldoende zonlicht opgeladen.

7. Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert. Haal de batterij of de accu er voorzichtig uit. De batterij/accu en het elektrische apparaat
kunnen nu gescheiden worden afgevoerd.

8. De lamp heeft beschermingsklasse “IP54% en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens. De IP-bescherming geldt alleen voor montage aan
verticale wanden/muren.

9. Nietdirect in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

10. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

11. De schakelaar “A1l ON/OFF* schakelt de lamp in of uit.

12. Lamp met bewegingsmelder / Functies van de bewegingsmelder :

13. De verlichtingsduur van de LED's bij een vastgestelde beweging bedraagt ca. “30* seconden en wordt tijdens deze periode bij elke opnieuw vastgestelde beweging
elke keer met dezelfde waarde verlengd.

14. De bewegingsmelder reageert op temperatuurverschillen in het detectiegebied. Vermijd daarom de volgende situaties bij de montage:

a. Richt de sensor niet op voorwerpen met sterk reflecterende oppervlakken zoals bijvoorbeeld spiegels en dergelijke.

b. Vermijd de montage in de buurt van warmtebronnen zoals bijvoorbeeld ventilatiesleuven, airconditionings, lampen en dergelijke.

c. Als het artikel in de detectie- of stand-by modus wordt blootgesteld aan hoogfrequente, elektromagnetische velden, kan dit tot ongewenste, foutieve meldingen
leiden. Na het verwijderen van de storingsbronnen kan het artikel zelfstandig worden gereset.

15. De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in een hoge
schakelgevoeligheid. Het recht naar de sensor toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.

16. De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge temperaturen
resulteren in een lage gevoeligheid. Dit kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.

17. Het artikel moet zodanig worden gemonteerd en afgesteld dat de bewegingsmelder het te bewaken gebied zonder storende hindernissen kan detecteren.

18. De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “4m* tot “6m*“. De montagehoogte dient zich bij voorkeur tussen een hoogte van “1,8“ meter en “2,5“ meter te
bevinden. De detectiehoek bedraagt “110 °«.

19. De bewegingsmelder wordt bij een lichtsterkte van ca. “<40‘ Lux geactiveerd.

NP
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

3. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

4. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

5. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakofczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wihasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé¢ ewentualnych konsekwencji dla §rodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktére nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktoére mozna wyjac bez ich
niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.

6. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sg nastepujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “18650% / System chemiczny: “Li-Ion* / W stanie wlaczonym
akumulator jest dostatecznie tadowany za pomoca $wiatta stonecznego.

7. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie roztadowany. Ostroznie wyjaé bateri¢ lub akumulator. Bateri¢ lub akumulator
oraz urzadzenie elektryczne mozna teraz zutylizowaé¢ oddzielnie.

8. Lampa posiada stopien ochrony “IP54 i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow. Stopien ochrony IP dotyczy tylko montazu na $cianach
pionowych / wertykalnych.

9. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zardwka, dioda LED itp.).

10. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.

11. Przetacznik “Al ON/OFF* wiacza lub wytacza lampg.

12. Lampa z czujnikiem ruchu / Funkcje czujnika ruchu: :

13. Czas $wiecenia diod LED w przypadku wykrycia ruchu wynosi okoto “30“ sekund, i ulega ponownemu wydtuzeniu o ten sam czas przy ponownym wykryciu ruchu.

14. Czujnik ruchu reaguje na roznice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego podczas montazu nalezy unika¢ ponizszych sytuacji:

a. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty z mocno odbijajacymi powierzchniami jak np. lustra lub tym podobne.

b. Unika¢ montazu w poblizu Zrodet ciepta jak np. otwory wentylacyjne, klimatyzacje, lampy lub tym podobne.

¢. Oddziatywanie pola elektromagnetycznego wysokiej czgstotliwosci na produkt znajdujacy si¢ w trybie wykrywania lub gotowosci moze spowodowac niepozadane
wlaczenie urzadzenia. Po unieszkodliwieniu pol zaktocen artykut moze si¢ samoczynnie zresetowac.

15. Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przejscie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwo$¢ wiaczania. Dochodzenie po linii prostej
do czujnika wykazuje nizsza wrazliwos¢ wiaczania.

16. Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos¢. Wysokie temperatury wykazuja niska
wrazliwos¢. Moze to mie¢ wplyw na zasieg wykrywania.

17. Artykut nalezy zmontowac i ustawi¢ w taki sposob, aby czujnik ruchu mogt objac zasiggiem monitorowany obszar bez przeszkod.

18. Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “4m* do “6m“. Wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ pomiedzy “1,8“ metra a “2,5% metra. Kat wykrycia wynosi “110 °.

19. Detektor ruchu jest aktywowany poczawszy od natezenia o$wietlenia wynoszacego ok. “<40 luxow.

N

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i §kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, kterd nepousti vlakna.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvorii se piesvédéte, ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpisobené neodbornym pifipevnénim

artiklu na pouzity podklad.

5. E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vjrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislu$né mistni
Samospravy.

Pii nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte
vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomtize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostredi a zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo
komponentti. Jako spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Pied vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piilozeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které 1ze vyjmout bez jejich zniGeni, a
odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho Gfadu.

6. 'V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “18650% / Chemicky systém: “Li-Ion‘ / V zapnutém stavu se akumulator pfi
dostate¢ném slune¢nim zafeni nabiji.

7. Pied likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, ze je Gplné vybita. Opatrné vyjméte baterii nebo akumulator. Baterii resp. akumulator a elektricky spotiebic lze
nyni likvidovat oddélené.

8. Svétlo ma stupen ochrany “IP54% a je urCené jen pro privatni pouziti venku. IP - stupeti ochrany plati pouze pro montaz na svislych / vertikalnich sténach.

9. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

10. Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

11. Vypina¢ “Al ON/OFF* zapina a vypina svétlo.

12. Svitidlo s hlasi¢em pohybu / Funkce hlasi¢e pohybu :

13. Pfi indikovaném pohybu sviti LED cca “30 vtefin, tato doba sviceni se pii opétovné indikaci pohybu prodluzuje o stejnou hodnotu.

14. Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdily v prostoru dosahu. Pfi montazi se vyhybejte nasledujicim situacim:

a. Nesmeérujte senzor na objekty se siln€ reflektujicimi povrchy, jako jsou napt. zrcadla nebo podobné.

b. Vyhybejte se montazi v blizkosti tepelnych zdroji, jako napf. vétracich otvort, klimatizace, svitidel nebo podobné.

c. Je-1i zbozi v rezimu dosahu a pfipravenosti vystaveno vysokofrekvenénim magnetickym polim, mtize to vést k nezddoucim zanutim. Po odstranéni rusivych poli se
miZze zbozi samo nastavit zpét.

15. Citlivost senzoru je zavisla na sméru pohybu, ktery ma rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pfi pohybu smérem piimo k
senzoru je jeho citlivost nizsi.

16. Citlivost indikace je zavisla od teploty okolniho prosttedi. Pti nizké teploté okolniho prostiedi je citlivost vysoka. Pii vysoké teploté okolniho prostiedi je citlivost
nizka. Toto ma vliv na délku dosahu.

17. Vyrobek musite namontovat a orientovat tak, aby pohybové ¢idlo mohlo snimat kontrolovany prostor bez rusivych piekazek.

18. Dosah senzoru ¢ini cca “4m* az “6m“. Vyska namontovaného senzoru mé byt nejlépe “1,8% az “2,5% metru. Uhel dosahu &ini “110 °%.

19. Pohybovy senzor se aktivuje pii intenzité svétla od cca “ <40 Lux.

PR

@B Bezpetnostné pokyny / Preéitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s in3taliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

[

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Na &istenie pouZivajte iba sucht handricku, ktora neptita vlakna.

Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruc¢i za neodborné spojenie produktu
S prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamens, Ze vrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberitu dotazom u svojej prislusne;j
miestnej samospravy.
Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajiice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vsetky
osobné Gdaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu tilohu pri recyklacii potencialne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.
Pred vratenim odstrate existujtice batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zni¢enia, a
odovzdajte ich na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom urade.
Sudast'ou tohto elektrického spotrebica su nasledujuice batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “18650% / Chemicky systém: “Li-Ion“ / Batéria sa pri
zapnutej lampe v pripade dostatoéného slne¢ného Ziarenia nabija.
Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria Gplne vybita. Opatrne vyberte batériu resp. akumulatorovd batériu. Batéria resp. akumulatorova
batéria a elektricky spotrebic sa teraz mozu zlikvidovat’ oddelene.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP54% a moZe sa pouzivat’ v exteriéri sikromnych domécnosti. Stupeii ochrany IP plati len pre montaz na kolmé / zvislé
steny.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit' aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Vypina¢ “Al ON/OFF* pre zapnutie alebo vypnutie lampy.

. Svietidlo s hlasi¢om pohybov / Funkcie hlasi¢a pohybov :

. Doba svietenia LED didd pri identifikovanom pohybe €ini cca “30% sek(nd a v tomto intervale sa predlZzuje pri opakovane identifikovanom pohybe zakazdym

o rovnaku hodnotu.

. Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdiely v oblasti dosahu. Pri montazi preto zabraiite nasledujucim situaciam:

a. Nenasmerujte senzor na objekty so silne reflektujdicimi povrchmi ako napriklad zrkadla a podobné.

b. Vyhnite sa montazi v blizkosti zdrojov tepla ako st napr. vetracie $trbiny, klimatizacie, svietidla a podobné.

C. Ak je vyrobok v detekénom alebo pohotovostnom rezime vystaveny vysokofrekvencnym, elektromagnetickym poliam, méze to mat’ za nasledok neziadtice
zapinanie. Po odstraneni rusivych poli sa moze vyrobok sam vratit’ do povodného stavu.

. Citlivost’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysok citlivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k senzoru

vyvolava nizsiu citlivost’ spinania.

. Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia spdsobuju vysoku citlivost’. Vysoké teploty okolia sposobuju nizku citlivost. Méze to mat’ vplyv

na dosah snimania.

. Vyrobok musi byt namontovany a nasmerovany tak, aby senzor pohybu mohol detekovat’ monitorovant oblast’ bez rusivych prekazok.
. Dosah snimania senzora je cca. “4m* az “6m*. MontaZna vy$ka by sa mala idealne pohybovat’ medzi “1,8“ metra a “2,5% metra. Zachytavaci uhol je “110 °«.
. Hlasi¢ pohybu sa aktivuje pri intenzite osvetlenia cca “ <40% luxov.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

N

15.
16.
17.

. Domet zaznavanja senzorja znasa pribl. “4m*“ do “6m“. Montazna vi$ina mora biti prednostno med “1,8% in “2,5“ metri. Kot zaznavanja znasa “110 °“.
19.

potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/\ Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne
podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.
Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v
posebno zbiralis¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: » 18650« / Kemijski sistem: »Li-lon« / V vklopljenem stanju se bo polnilna baterija
polnila, ¢e je na voljo dovolj son¢ne svetlobe.

Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna. Previdno odstranite baterijo ali akumulator. Baterijo oz. akumulator in elektricno
napravo lahko sedaj odvrzete loceno.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP54 in je predvidena za osebno uporabo na prostem. IP - stopnja za$¢ite velja samo za montazo na navpi¢nih / vertikalnih stenah.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. S stikalom » A1 ON/OFF« vklopite ali izklopite svetilko.

. Svetilka z javljalnikom gibanja / Funkcije javljalnika gibanja :

. Cas svetenja lu¢k LED ob zaznanem gibanju je pribl. “30% sekund in se vsaki¢, ko naprava ponovno zazna gibanje, za enak ¢as tudi podaljsa.

. Senzor gibanja se odzove na temperaturne razlike v obmocju zajemanja. Zato se pri montazi izogibajte naslednjim situacijam:

a. Senzorja ne usmerjajte na predmete z mo¢no odbojnimi povrsinami, npr. ogledala ali podobno.

b. Izogibajte se montazi v blizini virov toplote, npr. prezracevalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk ali podobnega.

c. Ce je izdelek v nadinu zaznavanja ali pripravljenosti izpostavljen pogostim elektromagnetnim poljem, lahko to privede do nezelenega vklopa. Po odstranitvi
motilnih polj se lahko izdelek samodejno ponastavi.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko obc¢utljivost za vklop. Premikanje naravnost proti
senzorju pomeni nizjo obcutljivost za vklop.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. Nizja temperatura okolice pomeni visoko obcutljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo obéutljivost. To
lahko vpliva na domet zaznavanja.

Izdelek namestite in usmerite, da bo javljalnik gibanja lahko zajel nadzorovano obmocje brez motecih ovir.

Javljalnik gibanja se bo sprozil pri svetlobni jakosti pribl. “<40* luksov.
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@Biztonségi eloirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

10.
. Az “Al ON/OFF* kapcsolja be vagy ki a lampat.
12.
13.

11

14.

15.

16.

17

19.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. A tisztitashoz csak széraz, sz6szmentes kenddt hasznaljon.

/\ Figyelem! A rogzit6-lyukak farasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfai, vagy
megsérteni.

Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyditt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On
szamara.Kérjiik, hogy a visszakiildés el6tt tor6ljon minden személyes adatot.

A termék megfelel artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Gsszetevik jelenlétéb6l eredd lehetséges kornyezeti és
egészségiigyi kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhato nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a
tiszta kornyezet fenntartasaban.

Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévé elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas
nélkiil eltavolithato lampéakat és vigye kiilon gytijtébe.Ezekrodl az allasokrol érdeklédjon 6nkormanyzatanal.

Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,18650” / Kémiai rendszer: ,,Li-Ion” / Bekapcsolt
allapotban az akku elegend6 napsiités esetén feltoltodik.

Gy6z6djon meg réla, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, mielétt artalmatlanitja. Ovatosan vegye ki az elemet vagy az akkumulétort.
Az elemet vagy akkumulatort és az elektromos késziiléket most mar killén-kiilén artalmatlanithatja.

A lampa “IP54% védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznélatra is alkalmas. Az IP - védelmi fokozat csak
fliggbleges / vertikalis falra torténd felszerelésre vonatkozik.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED ldmpéba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozéasaval is valtozhat.

Lampa mozgasérzékeldvel / A mozgésérzékeld funkcioi :

A LED-ek vilagitasi id6tartama felismert mozgas esetén kb. “30“ masodperc, s ez alatt az id6 alatt ismét felismert mozgéasok esetén minden
esetben ugyanezzel az értékkel meghosszabbodik.

A mozgasérzékel az érzékelési tartomanyon beliil bealld homérséklet-kiillonbségekre reagal. Ezért keriilje a kovetkezd helyzetekben torténd
felszerelést:

a. Ne iranyitsa az érzékel6t er6sen reflektalo feliilettel rendelkez6 objektumokra, mint példaul tilkrokre vagy hasonlokra.

b. Kertilje a héforrasok,, mint példaul szell6z6 rések, 1égkondicionald berendezések, lampak vagy hasonlok kozelében torténd felszerelést.

¢. Ha az arucikket érzékelési- és készenléti izemmoddban magas frekvencidju, elektromagneses mez6knek vannak kitéve, az nem kivant
bekapcsolashoz vezethet. A zavaré mezok elhéritdsa utan az arucikk magatol visszaallhat.

Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgas iranyatdl fiigg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladas magas kapcsolasi érzékenységet
eredményez. Egyenesen az érzékeld iranyaba torténé mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredményez.

Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti homérséklettdl fiigg. Alacsony homérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas homérsékletek
alacsony érzékenységet eredményeznek. Ez hatéssal lehet a érzékelés hatétavolsagara.

. Az arucikket tigy kell 6sszeallitani és felallitani, hogy a mozgasérzékeld zavard akadalyok nélkiil érzékelni tudja a megfigyelendo teriiletet.
18.

Az érzékel érzékelési tavolsaga kb. “4m* és “6m“ kozott van. A szerelési magassag lehetéség szerint “1,8 méter és “2,5% méter kdzott legyen.
Az érzékelési szog “110 °«.
A mozgasérzékeld kb. “<40“ Lux fényerdsség esetén aktivalodik.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

n

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ci in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamnd ca acest produs nu
are voie sd fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zond de competentd domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt
gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sdnatatii, care ar putea rezulta din
prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea
materiilor prime care pot fi utilizate i In mentinerea unui mediu curat.

Inainte de a returna, v rugim si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si limpile care pot fi
indepartate fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra
municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “18650 / Sistem chimic: “Li-Ion“ / Cand este conectat,
acumulatorul se incarca la o lumina solara suficienta.

Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet. Scoateti cu grija bateria sau acumulatorul. Bateria
respectiv, acumulatorul si aparatul electric pot fi eliminate acum, separat.

Lampa are gradul de protectie “IP54 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie IP este valabil numai
pentru montajul pe pereti perpendiculari / verticali.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.
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18.

19.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

Comutatorul “Al ON/OFF* porneste sau opreste lampa.

Lampa cu senzor de miscare / Diferitele functii ale senzorului de miscare :

Durata de iluminare a LED-urilor la o identificare a migcarii este de cca. “30% secunde si se prelungeste in acest timp la o noud migcare identificata,
de fiecare data, cu aceeasi valoare.

Senzorul de miscare reactioneaza la diferentele de temperatura din domeniul de inregistrare. Din aceastd cauza, evitati la montare urmatoarele
situatii.

a. Nu indreptati senzorul spre obiecte puternic reflectorizante precum, de exemplu, oglinzi sau obiecte similare.

b. Evitati montajul in apropierea surselor de cdldurd precum, de exemplu, guri de ventilatie, aparate de aer conditionat, 1ampi sau obiecte similare.
¢. Daci articolul este expus in modul de inregistrare si de disponibilitate la cAmpuri electromagnetice, de inaltd frecventa, aceasta poate conduce la o
conectare nedoritd. Dupa inlaturarea cdmpurilor perturbatoare, articolul poate reveni singur in starea initiala.

Sensibilitatea inregistrarii depinde de directia miscarii care urmeaza sa fie detectatd. Migcarea de trecere laterald pe langa senzor indicata o
sensibilitate de comutare ridicatd. Miscarea directd spre senzor indica o sensibilitate de comutare redusa.

Sensibilitatea Inregistrarii depinde de temperatura ambientald. Temperaturile ambientale scazute indica o sensibilitate ridicatd. Temperaturile
ridicate indica o sensibilitate scazuta. Acest lucru poate sa aiba influenta asupra razei de inregistrare.

Articolul trebuie montat si pozitionat in asa fel incat, senzorul de miscare sd poata inregistra fara perturbatii, zona care urmeaza sa fie motorizata.
Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “4m* pani la “6m¢. Iniltimea de montaj trebuie si fie de preferinta intre “1,8% metri si “2,5% metri.
Unghiul de inregistrare este de “110 °«,

Senzorul de miscare se activeaza la o putere de iluminat de cca. “<40“ Lux.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar

1.

11

14.

15.

16.

19.

estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Atencio! Antes de furar os orificios de fixagao, assegure-se de que n&o exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolucédo e a eliminagdo séo
gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de
substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas
potencialmente utilizaveis e na manutenc¢éo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem
ser removidas sem destrui-las e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

As seguintes pilhas ou acumuladores estéo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: **18650" / Sistema quimico: ""Li-lon" / Em estado
ligado, a bateria é carregada em caso de sol suficiente.

Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que estd completamente vazio. Retire a pilha ou 0 acumulador com extremo cuidado. A
pilha ou acumulador e o aparelho eléctrico podem agora ser eliminados separadamente.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP54 e esta autorizado para a utilizagdo no exterior de residéncias domésticas privadas. IP - grau de
protecdo apenas se aplica @ montagem em paredes perpendiculares/verticais.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminag8o, LED etc.).

. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida (til.

. O interruptor A1 ON/OFF" liga ou desliga a luz.
12.
13.

Candeeiro com detector de movimento / Fungdes do detector de movimento :

O tempo de iluminagdo dos LED quando detetado movimento € de aprox. “30% segundos e é prolongado nesse espaco de tempo em caso de detegdo
de novo movimento sempre no mesmo valor.

O detetor de movimento reage a diferencas de temperatura na area de dete¢do. Como tal, evite a montagem nas seguintes situagoes:

a. Ndo direcione o sensor para objetos com superficies altamente refletoras, como, por ex., espelhos ou similares.

b. Evite montar perto de fontes de calor, como, por ex., aberturas de ventilagdo, aparelhos de ar condicionado, candeeiros ou similares.

¢. Quando o artigo é sujeito a campos eletromagnéticos de elevada frequéncia nos modos de dete¢do e prontiddo, poderdo surgir ativagdes ndo
desejadas. Ap0s a eliminagdo dos campos de interferéncia, o artigo consegue reinicializar-se automaticamente.

A sensibilidade da detecdo depende da direcdo do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de
comutagdo. A movimentagao direta até ao sensor resulta numa menor sensibilidade de comutagéo.

A sensibilidade da detecdo depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas
elevadas resultam numa baixa sensibilidade. Tal pode influenciar o alcance de detegéo.

. O artigo deve ser montado e alinhado de modo a que o detetor de movimento possa detetar a area a ser monitorizada sem quaisquer obstaculos.
18.

O alcance de detegdo do sensor ¢ de aprox. “4m® a “6m®. A altura de montagem deve andar preferencialmente entre “1,8 e “2,5“ metros. O angulo
de detecdo é de “110 °«.
O detetor de movimento ¢ ativado com uma iluminacdo de aproximadamente “<40% Lux.
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@O Uucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpoveTeTe BHUMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/H 2 3aN0UHeTe ¢ HHCTAJTHPAHETO HIH
eKII0aTAIMATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3zere Jo0pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHHU HeJin!

1. Tlpom3BoauTENAT HE MOEMa HUKaKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS MU IIETH, KOUTO ca IOCIEACTBHE OT HEIIPaBHUIIHA yIIoTpeda Ha JaMIIaTa.

/Jla ce moumcTBaT caMo MTOBBPXHOCTHUTE Ha JIAMITUTE. 3a IIOYMCTBAHE U3I0JI3BATE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO He OCTaBs BIACHHKH.

3. /\ Buumanue! IIpenun n3nbnHeHNEe HA MOHTaKHUTE OTBOPH CE yBEpPETe, Ye B MACTOTO Ha MpoOHBaHe HEe MOTaT Aa ObJAT 3aCerHaTH MM NMOBPEJCHH
BOJOMPOBOJHU U Ta30IPOBOJHU TPBHOHU MITH €IEKTPUIECKH KaOelH.

4. OObpHETe BHIMaHHE Ha TOBA IO BpeMe Ha MOHTaXka ChOIIOIaBaliTe CKPEITUTEIHHUAT MaTeprai Ja € OAXO/III 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENIPABIJIHO CBBP3BaHE Ha apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

5. E 3HaksT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY IPOIYKTA HITH ONAKOBKATA O3HAUABA, Y€ TOil He TPAOBA /1A Ce M3XBBPIIII 3a€IHO C GHTOBHTE
oTmagbiy. B kpas Ha ekcroaralmOHHATa CU TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa []a c€ OTCTPAHU B IMyHKT 3a BTOPUYHH CYpOBUHHU HA €NEKTPHUECCKH U
€NIEeKTPOHHU ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIpaBJIeHHE 32 HATUYHUETO HAa TaKBB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

I[pm 3akymyBaHe Ha HOBO yCTPOHCTBO MMaTe IPaBo J1a BbpHETEe CHOTBETHO CTapO YCTPOHCTBO.B T03M cirydaii BpBIIaHETO M M3XBBPIISTHETO ca
Oe3rutatHu 3a Bac.Morst, n3TpuiiTe BCHUKY JIMYHU JaHHH TPEIH BPBIIaHe.

[IpaBmwIHOTO OTCTpaHsABaHE HA TO3M NPOAYKT KaTO OTMAIBK IIIe TOMOTHE 3a IPEIO0TBPATsIBaHe Ha BE3MOXHH ITOCJIS/ICTBYS 32 OKOJIHATA Cpesia 1
3[paBeTo, KOMTO MOTaT /1a Bb3HUKHAT ITOPAIN HAIMYHETO Ha OIIACHU BEIeCTBa, CMECH MM KoMITOHeHTH. Karto morpebuten Bue nmare penraBamia
POJIA 32 PELUKINPAHETO HA MOTEHI[HAIHO H3MI0I3BaeMH CYpPOBHHH U 3a ONIA3BAHETO HA YHCTa OKOJIHA CPeJa.

[Ipenu BpbIaHe, MO, OTCTPAHETE HATMYHUTE OaTEPHM UM aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO YCTPOIHCTBO, KAKTO U JIAMIIHTE,
KOMTO MoTrar ja ObJaT mpeMaxHaTH, 0e3 la TM YHMIIOXKaBaTe, U TH IpeJaiiTe Ha OTAeIHO chOupaHe. Mo, monuTaiite 3a Te3u MO3UIMHU BB BalllaTa
OOIIMHCKA aIMUHUCTpPALUsL.

6. To3u enexTpoypes ChabpiKa CICTHUTE CAHOKPATHU OaTepUH, PECIl. akyMyJIaTopHH Oatepuu: barepus tur: ,,18650 / Xumudecka cucrema: ,,Li-
Ion“ / BpB BKIIIOUCHO CHCTOSIHUE aKyMyJIaTOpHaTa OaTepus ce 3apexa IpU JOCTAThYHO CITBHIETPECHE.

7. Tlpemm oTcTpaHsBaHE KaTO OTIIAJIBK CE YBEpETe, Ue eHOKpaTHaTa OaTepus, pecll. akyMyJlaTopHarta OaTepus € HaIlbIHO pa3pexneHa. V3Bagere
BHHIMATEJIHO eHOKpaTHaTa OaTepus, pecll. akyMyiaTopHara 6arepus. Cera eqHOKpaTHaTa 6aTepus, pecll. akyMyJaTopHara 0aTepus 1
€JIEKTPOYPEABT MOTaT Aa OBJaT OTCTPAHEH! KaTO OTNAABK Pa3JeiHo.

8. OCBeTHTENHOTO TSUIO IPUTEKaBa CTeneH Ha 3ammra “lIP54 u e npeaHa3sHaveHo 3a U3MOA3BaHEe HA OTKPUTO B YaCTHH JOMakuHCTBa. |P - cTenenrta
Ha 3all[UTa Ce OTHACS CaMO 32 MOHTaX KbM OTBECHH / BEPTHKAJIHH CTCHH.

9. He ruenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBeTIHMHA (ocBeTHTeNeH ypena, LED u 1.1.).

10. B3MOKHHM ca OTKJIOHEHHS B LIBETA ITPU CBETOIHOIY OT Pa3JIMYHU NMapTHAX. L[BeThT U cuiaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOMTE MOTaT 1a ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATaIHs.

11. TIpeekmrouBarersit “Al ON/OFF“ BkitrouBa MM H3KIIIOYBA OCBETUTEITHOTO TSUIO.

12. Jlamna ¢ naTumk 3a aBikeHne / OyHKIMU Ha [aTYHKa 32 [BHKCHHUC |

13. IIpoabmKHUTETHOCTTA HA CBETCHE HA CBETOHOINUTE IIPU UACHTU(GHITUPAHO JBIDKEHHE € OK. “30“ ceKyHIH U ce yIbDKaBa IIpe3 TOBa BpeMe IpH
MOBTOPHO MICHTU(HIPAHO ABMKCHUE BCEKU IIBT CHC CHINATA CTOHHOCT.

14. JlaTynKbT 3a OBIDKCHHE pearrpa Ha TEeMIIepaTypHH Pa3iiKy B 00XBaTa Ha AeHCTBUE. 3aTOBa N30ATBAlTE CICAHUTE CUTyalluH IO BpeMe Ha
MOHTaXa!

a. He HacouBaiite ceH30pa KbM 0OEKTH ChC CHIIHO OTpa3sIBAIlX TOBBPXHOCTH, KaTO HAPUMEp OTJIeana WK APpyTH HOTO0HH.

b. M36srBaiite MOHTaX B OIM30CT [0 H3TOYHHUIM Ha TOIUIMHA, KATO HANPUMED BEHTHJIAIIMOHHH KaHAIH, KITMMATHIIH, OCBETUTEITHHU TeJla WK APYTH
moo0HHu.

C. AKO B peXXUM Ha PEruCTpUpPaHEe W HAa TOTOBHOCT apTUKYJIBT € U3JI0KEH Ha BUCOKOUECTOTHH, €ISKTPOMArHUTHH II0JIETa, TOBA MOXKE Ja JI0OBE/Ie
JI0 HeXeNaTeNHo BKiroysane. Criell OTCTpaHsABaHE Ha CMYIIABAIOTO Bb3ICHCTBHE HA 110JI€TaTa apTHKYJIBT CE PECTapTUPa CaMOCTOSITEIHO.

15. YyBCcTBUTENHOCTTA HA PETUCTPUPAHE 3aBUCH OT MOCOKATa HAa PETHCTPUPAHOTO ABIKEHHeTo. CTPaHNIHOTO IPEeMUHABaHe MTOKPaii CeH30pa BOIH 10
BHCOKA 4yBCTBHTEIHOCT Ha MPEBKIIIOUBaHe. JJUPEKTHOTO ABIDKEHHE KBM CEH30pa BOJH J0 MO-HHUCKA TyBCTBUTEIHOCT HA MPEBKIIOYBAHE.

16. YyBcTBHUTENHOCTTA HA PETUCTPUpPAHE 3aBUCH OT TeMIepaTypaTa Ha OKoJIHaTa cpena. Huckara remmeparypa Ha OKOJIHATa Cpefia BOAU JI0 BHCOKA
qyBCTBHTEITHOCT. Brcokara TemMneparypa Ha OKOJIHaTa Cpe/ia BOJIH J0 HUCKA UyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOXe /ia BIMsie BBPXY AWAINa30Ha Ha
perucTpupase.

17. ApTukynbT TpsIOBa 1a Ce MHCTANINpA U HACOYM Taka, ye JATYMKBT 32 JBIKEHHE J]a MOXKe Jla 00XBalla HabJr0JaBaHaTa 30HaTa 0e3 MpernsTCTBYS.

18. /Inana3oHbT Ha PErHCTPUPaHe Ha JAaTYHKA € OK. “4m* 10 “6m*. 3a npeanoynTaHe € BUCOUYMHATA Ha MOHTaX Ja Obe Mexay “1,8“ merpa u “2,5%
MeTpa. breast Ha peructpupane e “110 °«.

19. JIaTynKbT 32 JBIDKEHHE C€ aKTUBUPA IIPH OCBETEHOCT OT OK. « <40 Lux.

N

@Evﬁaiéat; ac@auieiog / [Ipotov apyicete TV eykatdoTacn 1 T 0€on o€ Aertovpyia aVTOL TOL TPOIOGVTOS, SrePacTE pHE TPOGOYT) AVTES TIG
mAnpo@opics. PvLGETE 0VTEG TIG 001 YiES YPNONG VIO TNV TEPITTOON TTOV O TIG YPELNGTEITE APYOTEPOT.

1. O xotookevaotg o PEPEL ovdepio EvOVYN Y10 TPULUATIGHOVG ) PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0O A0VOAGHEV XPTIOT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv teplopiletol 6NV EMOAVELL TOVG. XPNOLLOTOLEITE Y10 TOV KABUPIoUO TOV OTOKAEIGTIKG Kot LOVOV éval 6TEYVO TTavi IOV
dev apnvetl yvoOdt.

3. A [pocoyn! Befauwbeite mptv v 814voién TV TpLT®OV 6TEPEMONG, OTL deV diépyovtar amd To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepov 1
pebpatog, ol omoiot Ba propovcov vo. dtotpndodv 1 va vrosTovv {nuid.

4. Admote mpocoyn o€ avTd KOTO TN GLVAPUOAGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VAL EIVOIL TO DAKO GTEPEDONG KOTUAANAO Y10 TO VTOGTPMLO KOL TO TEAELTAIO
va &gl v avaloyn eépovoa tkovotmo. [ Aavhoouévn ohvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VTOCTPOLLL O KATUCKEVAOTNS OV UTOPEL Vo
avorafet kapio gvBovn.

5. E To cuuPoro TOL SIEYPAULEVOD KOSV ATOPPILUATOV GTO TPOLOV 1) GTIY GUGKEVAGIC GTILOLVEL, OTL AVTO TO TPOLOV KITOYOPEVETOL VO TETOYDEL OTAL
OLKIOLKO, OITOPPULUOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV peTA TV ANEN NG Sapkelog Asttovpytag Tov vo. emifephet oe e1d1ko pepog cvAleéng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMV GLGKEVMOV Y10 VOKVKA®OT. Zag mapakarovpe tAnpofopibette yia anto 10 HEPOG Ao TV aPHOSIO STHLOTIKY
Stoknon.

Ortav ayopdlete po véa GLCKEDT, £XETE TO SIKOIMILO VOL ETICTPEYETE UL AVTIGTOLYN TOALL GUGKELY.XE OUTH TNV TEPITTMOT, 1| EXLGTPOPT] KL 1)
amoppIYN tvar SoPedv Yo E6AC. AloypayTe OAN TO TPOCHOTIKA OEGOUEVO TPV EMICTPEVETE.

H op61} andppryn awtol tov mpoidvtog Bo cupfdAiel 6TV omo@vyn TOOVAOV GUVETELDOV Yl TO TEPBGALOV Kot TV vYEio Tov Ba pmopovoay vo
TPOKVYOLV amd TV Vapén ENKIVELVOV OVGLOV, UYHATOV 1] CLOTATIK®OV. Q¢ KOTAVOA®TAC, TaileTe KaBopLoTiKd POAO GTNV AVAKTNGT SVVNTIKA
a&OTOMOHOV TPOTOV VAGV Kat 6T dtathpnon evog kabapod mepiBdilovtog.

[Ipwv emoTPEYETE, APALPESTE TIG VIAPYOVGEG UTATAUPIES 1] CVGCOPEVTEG TOL OEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TOAE GUGKELY, KAOMOG Kot TIg AGUTES TOV
pUropovv va apapefodv ympig va Tig KataoTpéyete Kot OEPTE TG o€ Egxmplotn cvAloyn.Evnuepwbeite yia avtég Tig Béceig otn dnpoTtikn cog
Soiknon.

6. Oueéng pratapieg N emavapoptilopeves uratapieg meptiapPdavoviar 6e ot Ty NAEKTPIKN cvokev: THmog pratapiog: “18650% / Xnpuucd
ovomua: “Li-lon* / Xg gvepyomomuévn katdotoon goptiletal n emavagoptiiopevn purotapio otav el emapkn niakn aktivofolic.
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BePoiwbeite mpv amd v andpprym, 6TL N pratapio 1 1 ExavaeopTiiopevn puratapio el AmoQopTIoTEL TANPWOS. APUPECTE TPOGEKTIKA TNV
umatapio ) v exavaeoptilopevn uratapio. H protoapio  n emavopoptilopevn protopio propodv topa vo omoppipbovv Eexwptotd.

To potiotikd Katéyetl Tov Babpod tpoctaciog “IP54% kot eivat oyed0GHEVO ATOKAEIOTIKA Y1t (PT|OT) OE ECOTEPIKO YDPO WBLOTIKAOV VOIKoKLptdv. O
Babpog npootaciog IP oydel LOvo yio TV £YKOTAGTOOT 68 KOTAKOPLOOVS / KABETOVS TOiYOVGC.

Mnv kottdre angvbeiog otnv TNYN ewtog (Aapmmpa, LED kAm.).

. Xpopotikég mapekkiioes ota LED Swapopetikdv goptiov givar duvatéc. To gog ypdpotog kat 1 éviact tov emtog tov LED propei va

oAlowwbel emiong og cuvaptnon pe v didpreta Long.

O Swxomng “Al ON/OFF* gvepyonoiei 1} anevepyomotel 10 pOTIOTIKO.

Avyvia pe aviyveu kivneng / Agttovpyieg oviyvevtn kivnong :

H d1dpxeto 9otog tov LED g avayvopion kiviong kopaivetol o mep. “30 dgutepolenta Kol EXTUNKVVETOL GE OLTO TO YPOVIKO d1doTNLOL. KGOE
@opb katd TV idta TN pe €K VEOL avayvapilon kivnong.

O aviyveutig kivnong avtidpa o dopopés Bepokpaciog oty meproyn aviyvevons. 'l avtd amopdyete katd TV TomodETnon Tig axdAovdeg
KOTOOTACELS:

a. Mnv katevBivete Tov arcOnTpa o€ AVTIKEIPEVO LE EMPAVELES 1GXVPNG OVTOVAKAAONS OTMG Yo Tapddetypa KafpEPteg 1 TopoOpota.

b. Amogoyete v gykatdotact Kovtd o TNyég BepprdtnTag, OTMS Yo ToPASELY IO CYICUEG OEPIGHOD, KAMUOTIOTIKG, AGUITES 1) TOPOUOLM.

C. H éx0eom tov Tpoidvtog 6 NAEKTPOUOYVNTIKA TEFIN VYNANG GLYVOTNTOS KOTA TV KOTAGTAGT AViYVELGNG 1| AVOLOVIG UTOPEL VO TPOKAAEGEL
ovemBount evepyomnoinon. Metd v eEdretyn tov nedimv toapepPoing, To Tpoidv pmopet va amevepyomomndei and povo tov.

H gvaucOneio g aviyvevong e€optdton and v katevbuven g mpog aviyvevon kivnong. To mhoivo mépacia omd Tov aedntipa Exel oG
amotédesa vynAN evancincio (evénc. H amevbeiog mpog to uépog tov asbntipa kivnon €xet og anotérespa yapniotepn evaucdnocio Levéng.
H gvaucOneio g aviyvevong e€aptdton and v Oeppoxpacio tov nepifdiroviog. Xauniég Oepporpoociec meptPaAlovtog £X0VV OG ATOTEAEGLLOL
vynAn evoctneia. Yyniég Oeppoxpacies neptBdAiovtog €xouv o¢ amotélespa xounAn evoictncio Avtd umopet va éxet emppon oty euPéreta
aviyvevong.

To mpoidv mpémet vo. eykoTacTadel Kot Vo TpoGavaToMoTEL KOTO TETOWOV TPOTO, MOTE O OVIYVELTNG KIVNONG VO LTOPEL VO KOADWEL TV
EMUINPOVUEVT TEPLOYN XWPIG VO TopepTodileTon amd 0TIONTOTE.

H gppéleia aviyvevong tov aicOntpo avépyetor e mep. “4m* £wg “6m“. To Dyog eykatdotacng o mpémet va KupaiveTat KoTd mpotiunon peta&d
“1,8% ko “2,5% pérpov. H yovia aviyvevong avépyetor og “110 °«.

. O avyvevtig kivnong evepyomoteital o€ [ £vtaoTn eoTog omd mep. “<40 Lux.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo
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uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/\ Paznja! Prije busenja rupa za pricvrséivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije
povrata izbriSite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti
opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog
okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez
uniStavanja i odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “18650% / Kemijski sustav: “Li-Ion* / U uklju¢enom stanju,
baterija se puni kod dovoljnog sunéevog svjetla.

Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni. Pazljivo izvadite bateriju ili akumulator. Baterija ili akumulator i
elektri¢ni uredaj sada se mogu odvojeno zbrinuti u otpad.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP54* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih ku¢anstava. IP stupanj zastite
vrijedi samo za montazu na uspravnim / okomitim zidovima.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.
Prekida¢ “Al ON/OFF* ukljucuje ili iskljuéuje svjetiljku.

Svijetiljka sa detektorom pokreta / Funkcije detektora pokreta :

Trajanje svjetla LED, kod prepoznavanja kretanja, iznosi cca. “30% sekundi i produzuje se za istu vrijednost, ako u to vrijeme ponovo prepozna
kretanje.

Dojavnik kretanja reagira na razlike u temperaturi u zahvatnom podrucju. Stoga prilikom montaze sprijecite sljedece situacije:

a. Nemojte senzor usmjeravati na objekte sa jako reflektiraju¢im povr§inama kao $to su naprimjer ogledala ili sli¢no.

b. Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline kao §to su npr. otvori za zraGenje, klima uredaji, svjetiljke ili sli¢no.

c. Kad je proizvod u zahvatnom kutu ili modusu spremnosti izloZen visokofrekventnim elektromagnetskim poljima, to ne moze dovesti do Zeljenog
ukljucivanja. Nakon uklanjanja ometajucih polja, proizvod se moze sam postaviti natrag.

Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvaca. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivos¢u ukljucivanja. Izavno
hodanje prema senzoru rezultira manjom osjetljivoscéu ukljucivanja.

Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivoséu. Visoke temperature rezultiraju
niskom osjetljivos¢u. Ovo moze utjecati na domet zahvacanja.

Artikl se treba tako montirati i poravnati, da dojavnik gibanja moze detektirati podruéje koje treba nadzirati bez ometanja prepreka.

Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “4m* bis “6m*. Pozeljna visina montiranja treba iznositi izmedu “1,8“ metara i “2,5“ metara. Zahvatni kut
iznosi “110 °«.

Dojavnik gibanja se aktivira kod jacine svjetla od cca. “ <40 luksa.
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